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Title: Overseas Acceptance of the English Translation of The Bathing Women: A
Python-based Online Review Analysis

Abstract: This study investigates the overseas reception of The Bathing Women
through its English-translated version, drawing on online reviews from Amazon
and Goodreads as well as critiques from leading academic journals. Using Python
to conduct descriptive statistics, sentiment analysis and qualitative content analysis,
this study analyzes the effectiveness and obstacles of this work’s dissemination
in the English-speaking world. The findings reveal that although the publishers’
brands generate initial visibility and interest, the novel ultimately encounters a
cultural discount, with reader engagement and cultural identification falling short of
expectations. Furthermore, positive sentiments cluster around the work’s historical
setting, character development, and narrative techniques, whereas negative
feedback centers on gaps in cultural understanding and perceived deficiencies in
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translation quality. The study concludes that successful global dissemination of
Chinese literature requires a shift from a purely text-centered model toward an
audience-oriented communication strategy that leverages social media and reader
communities.

Keywords: English Translation of The Bathing Women; online reviews; sentiment
analysis; dissemination; Python
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fil, ARSI o E A MR TE AR SRR T E B R R IR S
R CRBE 4) . 2000 4F, BREEHIE TEAKR D CRIB L) HI AR
SO RAL ARG A B N BB AR A 5 AR R AR, e E B
PR T8 VR HSE 2 RE S RN E R . 2012 4, Sk AN SR « 2 ER (Jason
Sommer) & P58 R TEEFEA (The Bathing Women) FEIF| H . 1Z1F AR
PRAESESE S Z %0, JFNEIFE ) 2 RIEMH % (Man Asian Literary
Prize) . ' (RKIRZ) MM, AR R BT 5 R A E S <k
27 WEERG], R E A AMERR MR R LR “ SO e XA
B “SCHIRS L7 NSO E A B A, RO T E ST &
ST AMERR RO B ZARAE” (PR 50) o ABFF LTS (Amazon)
FIUFEE (Goodreads) * P | (K 4) BeifA (BUFIFR (KibL) O M
PRI IR A E AR R, FHLL (AL%)  (New Yorker) (iR
NJAT])  (Publishers Weekly) “FHARFIFRIEIFI, f5E) Python #EAT #fiiA
PegEit . BB E N AT A, BB IR R B RURRARE. 1%
FERCRI N VERAAE . 15 S BESE,  $29% AR a7 5 B3 v 1) 25 W42 52 R
1 S REMCARAISLT 2007 4, HEERALS A, SHEFE R, BEREL
—HEREWHER GME R IR DU S FIESHDLAAICGE, B IESCFAR.
2 2 W, Tie Ning, The Bathing Women: A Novel. Amazon. Available at www.amazon.com/Bathing-
Women-Novel-Tie-Ning/dp/1476704252/. Accessed 15 January, 2025.

3 2 Tie Ning, The Bathing Women. Goodreads. Available at www.goodreads.com/book/show/13547868-
the-bathing-women. Accessed 15 January, 2025.




718 | Interdisciplinary Studies of Literature / Vol. 9, No. 3, September 2025

QLA LS T, 2 O B SRR I, AT O i [ SO iR AR i A%
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7E@kT (Hans Robert Jauss) #5232 8B “AEE — AR —8 " =4
MEZR A, e IR m pAE B U &, T A& S B Stk AR PR 1 s R AL
Maeshz 5%, OB §RMA OB o) 5 BB SRS LR R 1 3)
AU EEZ BT, B W S5 B AR TE SO 1) 95 SO AL B 25 R A Ah e o
MIREAZ R . | B BT R AR E PR A AR IR R, DL Z AR R 4R
BRI H AR AL SR AR AN 28 &5 b R B AR IR PR, RO E ) 2 A
AR BT R . 2 on U S AR LIFIR I R T 2 R R
FEA, Ry E SRR (1M AR JE I S 3R AL 1 5 Do B S RE . RIS, fEZRVF
WAE NN SCHEFRL E BT BB B E s, AN (EAE TR B 7 175 J8% B ot ) 5
PE, FNEE TG VIR. 055 A] BEAFELE I N2 22 A HB ISR ), 7E RIS 3K
T B I RN, G 02 N T R 2 S 3 I St [ ) D s S, DR S 2 1R AR
B2 SRt T 2 T AESE . 158 M (sentiment analysis) 1E N HRES
WEFR—ANy 3, BHE (Pang) * 568 (Tumey) * BIJFEIERE S AR, ©FF
FE R PEIR AT B I SR UYL A TR IR R R . B NSO, 1
AT HEAR GEL VPR P E S, BER R E SRR SN2 i 5T “ 1)
BEMEBMAE” CHFELL B 95, A “ 3Tl & 1P e 10 B m) v]
WAL AT RE”  (5KIE 85)

AW CRIR) MAELL, BEM S8 E Birs Tl Hirm
FHPE. Hd, EaEPEvEE A S s Ak ) 2 SRR s, T
LME AR T &, HAISMBOF R KRG T 2 fHRmurill,
TR VPR SCATE UG SZ W SO S 2 . IR o A Bk e K I AE 2R ik 4 X
MEBHATE G, HAb oA 458 i 2 48 SO ) Fa b o SC2EAE
RS AL TR R . BEAACRE, AN F SCRIRELE B AL R AR A
WEERZER, XN E B, AT 3 EEE S (Fh1Ieik) SR
HARIZ). BEERTEM S, ASCHFENAELTIRED, (KiBL) £W
K& EHIHE 541 MEREFIFN A 89 &k EIF e XA, RN, HiEE

1 2 i Hans Robert, Jauss. Toward an Aesthetic of Reception, translated by Timothy Bahti. Brighton:
The Harvester Press, 1982, 18-45.

2 2l Bo Pang et al, “Thumbs up: Sentiment Classification Using Machine Learning Techniques,”
Proceedings of the 2002 Conference on Empirical Methods in Natural Language Processing, 6-7 July
2002, Philadelphia. Association for Computational Linguistics, 6 July 2002.

3 2l Peter D Turney, “Thumbs up or Thumbs down? Semantic Orientation Applied to Unsupervised
Classification of Reviews,” Proceedings of the 40" Annual Meeting on Association for Computational

Linguistics, 7-12 July 2002, Philadelphia, Association for Computational Linguistics, 6 July 2002.
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1 B0 2k, BEE:  “ILTELBIRN CERET) SEIRARIMESZWIT . (RIES
FEE B 2AR) 3 (2022) @ 144-151; ZH5E. EH. ¢ GHEMZ) SRR MEIMNLHEZ
WF9E——3& T-Python B /iR ” . (AMBEHALEED) 2 (2020) @ 35-41+6% .



720 | Interdisciplinary Studies of Literature / Vol. 9, No. 3, September 2025

FRER AT 3L, N Ja SRR AR TSRt 1S4

(—) ELPL LRI i A

2 s PRI R Ar e B R B (R L) LR E R B
B BB AN RFAIE . HALIR AU T % SR R 2 P, th
B TSR LB — AT I R I AR ER A

25
20
15
10

5

0
2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024

B2 R LR e E

H5E, BB, ELIFIR I —F B 2012-2015 M54 51 /i 5 5
PRCTER A . Hordr, PPRECEAE 2013 4EA1 2015 4 H BTN B 3%
W, 3 0T B AR R AT 5 TR R B T 3 [ 7 5 AR AR v . b, 2013 48
MEANmEES (RIBL) ERETGR SR R 2R VIMES. ZhS
2012 4 1 44 o AT 44 tH RSO AN AR S RO IR S H P R MR RO A B 36
W S35 BAT B ) v AT AN AR N VG 52 5 T R AR B S e T
FEN SCE LA, KIHEO) T B AR S AT SRS R I AE N
MR AILE R KRG B2 E S IR A AR EAN, E
PEAAE HRRUE Sk B IRAS B m O w] DLt 5 Tl i, ARG 7 HAESEEE S R
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WSS AR ENUE T hrFLATE /R (Lazarsfeld) #&H 1) “ PR RALHE R L7
(twostep flow of communication) ', B[IF5 & % H B4 8 AL AL BE i+
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1 2 Paul F. Lazarsfeld, The People’s Choice: How the Voter Makes Up His Mind in a Presidential
Campaign, New York: Columbia University Press, 1944.
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